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YcTpoicTBO ANS 3aWUTbl OT HAaKUNK

EN - ANTI-LIMESCALE DEVICE
Neocal helps to prevent limescale, thus prolonging the life of your appliance.
It also helps to reduce the need for chemical descalers. It has permanent
Neodymium magnets that create a magnetic field which breaks down calcium
carbonate crystals into aragonite, a harmless mineral. These are then easily
dispersed in to the discharged water. Life span: 20 years. Instructions: Screw the
device directly onto the tap and attach the inlet hose, in accordance with the
appliance manufacturer's guidelines and ensuring there is no leakage. No
responsibility can be held if instructions are not fulfilled. Technical Features: Body:
Brass 58, polished and chromium plated, Seal: standard O-rings certif. DVGW (DIN
EN 549) Core: Neodymium (22.000 Gauss) permanent magnets.
FR - DISPOSITIF ANTICALCAIRE
Neocal vous aide a prévenir la formation du tartre et prolonge la durée de vie de
votre appareil. Il contribue également a réduire I'utilisation de détartrants chimiques.
Il est équipé d'aimants permanents de néodyme qui créent un champ magnétique
pour décomposer les cristaux de carbonate de calcium et les transformer en
aragonite (minéral inoffensif). Les résidus sont alors facilement dispersés dans
I'eau de vidange. Durée de vie : 20 ans. Instructions : Vissez le dispositif
directement sur le robinet, et raccordez le tuyau d'arrivée d'eau, selon les
instructions du fabricant de I'appareil, en vous assurant qu'il n'y a pas de fuite.
Aucune reclamannn ne sera pnse en compte siles msnuctluns d'installation ne
sont pas Extéri : Laiton 58, poli et
chromé. Joint : anneaux ronds standards certif. DVGW (DIN EN 549). Intérieures:
Néodyme (22.000 Gauss) aimants permanents.
DE - KALKSCHUTZ-VORRICHTUNG
Neocal beugt Kalkablagerungen vor und verléngert dadurch die Lebensdauer lhres
Gerates. Neocal verringert den Emsalz von chemischen Entkalkungsmmeln Die
verfiigt iiber Neod! die ein

DK/NO - ANTIKALK-ENHED/ENHET
Neocal hjeelper med at forhindre kalk og forlzenger dermed dit apparats levetid. Det
hjaelper ogsa med at reducere behovet for kemlske afkalkere / kjemiske

Det har ter, der danner et
magnetfelt, som nedbryder calciumcarbonet-krystaller til aragonit(t) (uskadeligt/
ufarlig mineral), der derefter nemt spredes i aflgbsvandet / deretter lett dispergeres i
den uttgmte vann. Leve'ud 20 ar. Anvisninger. Skru enheden / enheten direkte pa hanen /
kranen og fastgor festi i med

fra mens du sgrger for, at der ikke
er lazkager / lekkasje. Der patages intet ansvar, hvis anvisningerne ikke overholdes.
Tekniske specifikationer. Hoveddel: Messing 58, poleret og belagt med chrom,
Teetning/ Pakning: standard O-ringe certif. DVGW (DIN EN 549) Kerne / Kjerne:
Neodymium (22.000 Gauss) permanente magneter foret.
~ KALKINPOISTOLAITE

Neocal ehkiisee kalkin identé i dyttoikaa. Vahentda

GR - LYZIKEYH KATA TON ANATON

To Neocal BonBdgt aTnv anoTporj oxnaTiopol aAdTwy, ETLUNKOVOVTag T
Sudpketa Jwng TNG CUCKELNG oag. BonBdet eniong oTn peiwon Tng avaykng xpriong
XNHIKWY apaipeTIKWy ahdTwy. AlaBETEL HOVIHOUG HaYVATEG VEOSUHIIOU OL OTIOIOL
BnpLoupyoLV Eva payvnTiko Medio nov BLaoTid Toug KPUGTAANOUG AVBPaKIKOU
aoBeotiov oe apaywviTn (aBAABEG 0PUKTO), 0L OTIOIOL, OTH CUVEXELD,
SackopriiZovTat e0koAa aTo vepd Mov adetdet. Awdpketa {wiig: 20 £Tn. 0dnyieg:
BidwoTe Tn Sudrtagn anevbeiag navw aTn Bp0on Kat cuvSECTE To GwAiva Napoxig
VEPOU GUPPWVA JIE TIG 0BNYIEG TOU KATAGKELAOTH TNG GLOKeVNG, eEaapalifovTag
oTL 5ev unapyet dappory. O KATAsKELAoTNG BEV PEPEL Kapia evBOVN 08 TEpINTWON
0 dev TPNBOULV oL 0BNYieg. TeXVIKA XapakTPLoTKA: Twpa: Opeixahkog 58,
enegepyacia nieong papoov, oTIABWHEVO Kat eTuxpwHIwpEVe. dAavT{a: O-rings
TuoTor. DVGW (DIN EN 549). Muprivag: Movipot payviiteg Neodupiou (22.000 Gauss).
TR - KIREG ONLEYICI CIHAZ

Neocal kireg olusumunu 6nleyerek cihazinizin Smriinii uzatir. Ayrica, kimyasal

tarvetta kayttda muita Laitteessa on y
jotka luovat tehokk joka rikkoo ja
muuttaa ne aragoniitiksi (vaaraton mineraali). Taman jélkeen ne havidvat helposti
poistoveden mukana. Kayttoika: 20 vuotta. Ohjeet: ||nn|ta Iane suoraan hanaan

duyulan ihtiyacin azaltiimasina yardimei olur. Bu cihaz, manyetik bir
alan olusturan ve kalsiyum karbonat kristallerini aragonneye (zararsiz mineral)

iistiiren dogal neodyum sahiptir. Bu daha sonra tahliye
su yardimiyla bosaltilir. Kullanim 6mrii: 20 yil. Talimatlar: Cihaz iireticisinin

kiertamalla ja kiinnita ohjeiden
Varmista, ettei vuotoja ole. Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jos ohjeita ei
noudateta. Tekniset ominaisuudet: Runko: Messinki 58, kiillotettu ja kromattu.
Tiiviste: standardi O-renkaiden sertif. DVGW (DIN EN 549) Ydin: neodyymi
kestomagneetit (22 000 Gauss).

IT - DISPOSITIVO ANTICALCARE

Neocal aiuta a prevenire la formazione di calcare, allungando cosi la vita
dell'elettrodomestico. Aiuta inoltre a ridurre 'uso di decalcificanti chimici. Questo
dispositivo & dotato di magneu permanenti al neodimio che creano un potente

Kraftfeld erzeugen, das Kalkkristalle zersetzt und diese in Aragonit
Mineral) umwandelt. Das Aragonit flieBt dann einfach in fein verteilter Form mit
dem ab. L 20 Jahre. Sie die
Vorrichtung dlrekt an den Wasserhahn und schlieBen Sie den Zulaufschlauch

h dest Il icht an. Bei Ni
der Anweisungen wird jegliche Haftung ausgeschlossen. Technische Daten:
Gehéuse: Messing 58, poliert und verchromt. Dichtung: Standard-0-Ringe
zertifiziert nach DVGW (DIN EN 549). Magnetkern: feste Neodymium (22.000
Gauss) Magnete ausgegossen.
NL - MAGNETISCHE ONTKALKER

Deze i itkalker helpt en verlengt zo de levensduur
van uw apparaat. Het helpl ook het gebruik van chemische ontkalkers te verminderen.
Het bevat vaste Neod: die een isch veld creéren die

calciumcarbonaatkristallen tot aragoniet (onschadelijk mineraal) afbreken, die daarna
vervolgens gemakkelijk met het afvoerwater worden afgevoerd. Levensduur: 20
jaar. Instructies: schroef de magneet direct op de kraan en sluit de toevoerslang aan
volgens de richtlijnen van de fabrikant van het apparaat, waarbij u zeker stelt dat er
geen lekkage is. Indien instructies niet worden nageleefd kan de fabrikant niet
aansprakelijk worden gesteld. Technische gegevens: Behuizing: Koper 58, gepolijst en
verchroomd, afsluiter: standaard 0-ring certif. DVGW (DIN EN 549) Kern:
Neodymium (22.000 Gauss) vaste magneten.

SE - AVKALKNINGSENHET

Neocal hjalper till att forhindra kalkbildning och forlanger darmed produktens
Ilvslangd Den minskar aven behovet av kemiska avkalkningsmedel. Den har fasta

campo che i cristalli di di calcio trasformandoli in
aragonite (minerale non nocivo), per poi disperderli con facilita nell'acqua di
scarico. Durata: 20 anni. Istruzioni: Avvitare il dispositivo direttamente sul rubinetto
e collegare il tubo di carico seguendu le istruzioni del produttore dell'elettrodomestico,
quindi verificare che non vi siano perdite. La mancata osservanza delle istruzioni
solleva il prod: da qualsiasi tecniche: Corpo:
Ottone OT 58, lucidato e cromato. Guarnizione: standard 0-rings certif. DVFW (DIN EN
549). Nucleo: Magneti permanenti al neodimio (22.000 Gauss).

ES - DISPOSITIVO ANTICAL

Neocal ayuda a prevenir la acumulacién de cal, prolongando asi la vida de su
electrodoméstico. También ayuda a reducir la necesidad de usar productos quimicos
antlcal D|spone de imanes permanentes de Neodimio que generan un campo

que d los cristales de calcico en aragonito (un
mineral mocuo) que se d|spersa facilmente en eI agua por el desagiie. Vida util: 20
afios. Atornille el enel grifoy conecte Ia
manguera de entrada segun las il i del fabri del

asegurandose de que no haya fugas. No se asumiré responsabilidad alguna en caso
de no sequir estas instrucciones al pie de la letra. Caracteristicas Técnicas: Cuerpo
exterior de latén 58, pulido y cromado. Junta estandar O-rings certificada. DVGW
(DIN EN 549). Cuerpo interior de imanes permanentes de Neodimio (22.000 Gauss).
PT - DISPOSITIVO ANTICALCARIO

0 Neocal ajuda a evitar acumulagéo de calcano para prolongar a wda do seu

som skapar ett vilket bryter ner
kristallerna till aragonit (ofarliga mineral), som sedan skéljs ut i

aparelho. Ajuda também a reduzir a de utilizar
quimicos. Possui imanes de Neodimio permanentes que criam um campo
que os cristais de de célcio em aragonite (mineral

Livslangd: 20 ar. Anvisningar: Skruva fast enheten direkt pa kranen och anslut
tilloppsslangen i enlighet med produkttillverkarens riktlinjer och se till att inget
lackage forekommer. Vi tar inte pa oss nagot ansvar om anvisningarna inte foljs.
Tekniska fakta: Stomme: Méssing 58, polerad och kromplatterad. Tatning: standard
o-ring cert. DVGW (DIN EN 549). Karna: Neodym (22.000 Gauss) permanenta
magneter.

, que depois se d|spersa famlmeme na dgua descarregada. Duragéo: 20
anos. des: Ligue o disp na torneira e fixe a mangueira
de entrada nele, de acordo com as instrugdes do fabricante do aparelho e
garantindo que nao ha fugas. Nenhuma responsabilidade serd aceite se as
instrugdes nao forem seguidas. Caracteristicas técnicas: Corpo: Latao 58, polido e
cromado, Vedante: o-rings standard com certificagdo DVGW (DIN EN 549) Nicleo:
imanes de Neodimio (22 000 Gauss) permanentes.

referans alarak, sizinti olmayacak sekilde cihazi dogrudan musluga
takin ve giris hortumunu baglayin. Talimatlara uyulmamasi sonucunda ortaya
cikabilecek hasarlar igin sorumluluk kabul edilmez. Teknik Ozellikler: Gévde: Piring,
58 bar galisma basincy, parlatilmis ve krom kaplanmis. Conta: Standard conta
DVGW (DIN EN 549) sertifikall. i¢ yap1.
CZ - ZARIZENI K ZABRANENi TVORBY VODNIHO KAMENE
Zafizeni Neocal brani usazovani vodniho kamene, ¢imz prodluzuje Zivotnost
vaseho spotiebice. Také pomaha snizovat potiebu chemickych odstranovacu
vodniho kamene. Je vybaveno neodymovymi magnety, které vytvai magnetické
pole rozkladajici krystalky uhlicitanu vépenatého na aragonit (neSkodny mineral),
ktery se poté snadno rozpusti ve vypousténé vodg. Zivotnost: 20 let. Pokyny:
Zafizeni nasroubuijte pfimo na kohoutek a pfipojte k nému pfivodni hadici v
souladu s pokyny vyrobce spotfebice a ujistéte se, Ze nedochazi k inikim vody.
Pokud nejsou dodrzeny pfislusné pokyny, vyrobce nenese zadnou zodpovédnost.
Technické vlastnosti: Téleso: mosaz 58, lesténa a chromovana, Tésnéni: standardni
0-krouzek s certifikaci DVGW (DIN EN 549) Jadro: permanentni neodymové magnety
(22 000 gaussu).
SK - ODVAPNOVACIE ZARIADENIE
Neocal pomaha zabrariovat usadzaniu vodného kameia, ¢im predizuje Zivotnost
vasho spotrebica. Pomaha tiez znizovat potrebu chemickych odstrafiovacov
vodného kameiia. M& permanentné neodymové magnety, ktoré vytvaraji
magnetické pole rozbijajtice kry$tly uhlicitanu vapenatého na aragonit (neskodny
minerdl), ktory sa potom jednoducho rozpusti v odtokovej vode. Zivotnost: 20
rokov. Pokyny: Zariadenie naskrutkujte priamo na kohutik a pripevnite naf privodnu
hadicu v silade s pokynmi vyrobcu spotrebica. Zabezpecte viak, aby z neho
neunikala voda. V pripade nedodrzania pokynov i Ziadnu zod| d;
Technické charakteristiky: teleso: mosadz 58, leStena a pochrémovan; tesnenie:
Standardny tesniaci krizok s certifikatom DVGW (DIN EN 549); vlozka: neodymové
(22 000 gaussové) permanentné magnety.
PL - MAGNETYZER NEOCAL
Urzadzenie Neocal iu sie kamienia, pr:
urzadzen Pozwala ono takze ogramczyc zapotrzebowanie na smsowame
sSrodkéw Magnes y wytwarza pole
magnetyczne, ktére rozbija krysztaly weglanu wapnia na aragonit (nieszkodliwy
minerat), ktdry fatwo rozpuszcza sie w wodzie. Okres uzytkowania: 20 lat. Instrukcje:
Przykrecic urzadzenie bezposrednio do zaworu wody, a nastepnie przymocowac do
niego waz doply jac zgodnie z Upewnic sig, ze
potaczenie jest szczelne Producent nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialnosci w
przypadku meprzestrzegama zalecen. Parametry techniczne: Korpus mosigdz (58)
0-ringi i wymogi
normy DVGW (DIN EN 549); rdzen: neodymowe magnesy trwate (22,000 Gs).




HU- VIZKOMENTESITU ESZKOZ
A Neocal segit a vi: 6zésé igy
élettartamat. alata érsé 6a ésigényeis. A
beepl(en Neodymlum allando magnes olyan magneses teret dllit el6, mely a
a (artalmatlan a bontja le, ami konnyedén

feloldédik a tavoz vizben. Elettartam: 20 év. Utmutatd: Csavarozza az eszkozt
kozvetleniil a vizcsapra, majd csa(lakoz(assa hozza a késziilék wzbeveze(o
tomlGjét a gyarto és nem

aviz. Az (tmutato be nem tartésabol eredd karokért nem
vallalunk felel6sséget. Miiszaki jellemzok: Test anyaga: Sargaréz 58, polirozott és
krémozott, Tomités: normal 0-gyrd; tandsitvany: DVGW (DIN EN 549) BelsG rész:
Neodymium (22 000 Gauss) allandé magnes.
RO - DISPOZITIV ANTI-CALCAR
Neocal impiedica formarea ilor de calcar, ind durata de t
a dvs. De ajutd la utilizarii chimice
pentru indepértarea depunerilor de calcar. Contine magneti permanenti din neodim
care creeazd un camp magnetic care descompune cristalele de carbonat de calciu
in aragonit (un compus mineral inofensiv), care este eliminat usor in apa evacuaté.
Durata de t 20 ani. t Fixati dlrect la robinet $I
racordati-| direct la furtunul de conform cuii
aparatului, aslgurandu va ca nu exista pierderi. Nu se asuma nicio responsabilitate in
cazul in care t nu sunt C i tehnice: Carcasa: Alama
58, finisatd si placata cu crom. Gamitura: standard O-ring certificatd DVGW (DIN EN
549). Componentd: Magneti permanenti Neodim (22.000 Gauss) acoperiti.
BG - YCTPOIACTBO NMPOTUB KOT/IEH KAMbK
Neocal iomara 3a npejjoTBpaTsiBaHe Ha KOT/IeH KaMbK, KaTo M0 TO31 HaumH y/1b/Kasa
XUBOTa Ha Bawums ypes. Cblulo Taka noMara 3a HamansBaHe Ha HeoGXxoaMMocTTa
OT XUMUYECKHM NpenapaTin NPOTUB KOT/EH KaMbK. YCTPOTCTBOTO MMa HEOAUMOBM
MarHuTY, C3/jaBaliiyt MarHUTHO Mofie, KOETO Pa3rpaxa KPUCTanuTe OT Kanuues
KapGoHaT B aparoHyT (Ge3Bpe/ieH MUHEPan), KaTo N0 TO3 HaUMH v NPaBM JIECHN
3a pasnp npu Ha Bogara. nepuog;: 20 FOAMHM.
MHCTPpyKyuu: 3aBbpTeTe YCTPOHCTBOTO AUPEKTHO BBPXY KpaHa U 3akpeneTe
MapKyya 3a lofiaBaHe Ha BO/ja B CbOTBETCTBYE C yKa3aHUsTa Ha NPOU3BOAMTENS!
Ha ypefja, KaTo ce yBepuTe, Ye HsiMa TeyoBe. He ce noema 0TroBOPHOCT Npy
: Kopnyc: MecuHr
DVGW (DIN

Ha MHCTPYKLUUTE. Xapakrep

58, nonupat n Mevat: fapTeH cepTud. 3a 0-np:
EN 549) CnpuesuHa: Heogumosy (22.000 Gauss) NOCTOSIHHU MaruTy.

EST - KATLAKIVIVASTANE SEADE

Neocal aitab dra hoida kallaklw teket, plkendades seega seadme eluiga. Samuti
vahedab see vajadust jarele. Seadme neod
piisimagnetid tekitavad magnetvalja, mille abil moodustub kaltsiumkarbonaadi
kristallidest aragoniit (ohutu mineraal), mis seejarel vees holpsasti lahustub.
Eluiga: 20 aastat. Juhised: Keerake seade otse veekraani kiilge ja kinnitage
sisselaskevoolik. Jargige tootja juhiseid ning veenduge, et kusagil pole lekkeid.
Juhiste eiramisel ei vota looqa endale mlngl( vastutust. Tehnilised andmed:
Korpus: messing 58, ja tihend: 0-réngas sertif.
DVGW (DIN EN 549), siidamik: neodiitim-piisimagnetid (22 000 gaussi).

LT - APSAUGOS NUO KALKIY NUOSEDY |TAISAS

Filtras ,Neocal" padeda apsaugoti jisy prietaisg nuo kalkiy nuosédy susidarymo,
taip pailgindamas jo naudojimo laika. Jis taip pat padeda sumaZinti cheminiy
nukalkinimo priemoniy poreikj. Jis turi nuolatinius neodimo magnetus, kurie
sukuria magnetinj lauka, suardantj kalcio karbonato kristalus iki aragonito
(nekenksmingo mineralo) kristaly, kurie paskui lengvai istirpsta is prietaiso
iSleistame vandenyje. Naudojimo laikas: 20 metai. Naudojimo instrukcija: UZsukite
jtaisa tiesiai ant Ciaupo ir prijunkite prie jo vandens jleidimo Zarng, vadovaudamiesi
prietaiso gamintojo nurodymais, kad biity uztikrinta apsauga nuo vandens
nuotékio. Neprisimsime jokios atsakomybés uz patirtg Zala, jeigu nesilaikysite Siy
nurodymy. Techninés savybés: Korpusas: zalvaris (kietumas pagal Brinelj HB 35),
poliruotas, chromuotas; Tarpiklis: standartiniai sandarinimo Ziedai, sert. DVGW
(DIN EN 549) Serdis: neodimo (22 000 Gauss) nuolatiniai magnetai.

LV - ERICE KALKAKMENS NOVERSANAI
Neocal palidz novérst kalkakmens veidosanos, tadejadl pagannot ierices
darba muzu. Ta an pal’dz inal klmlsko Ik Ta
aprikota ar p etiem, kuru raditaja magnétiskaja
lauka tiek sasmalcinﬁ(i kalcija karbonata kristali, izveidojot aragonitu (nekaitigs
minerals), kas savukart viegli izplust lidzi ar izlieto Gdeni. Darba miizs: 20 gadi.
Noradijumi: Uzskriivejiet ierici uz krana un pieslédziet pievada $luteni saskana ar
ierices razotaja noradijumiem, parliecinoties, ka nav radusas nopliides. RaZotajs
neuznemas atbildibu, ja ta noradijumi nav ievéroti. Tehniskie parametri: Korpuss:
misin 58, puléts un hrométs, Blive: standarta blivgredzena sertif. DVGW (DIN EN
549) Serde: "Neodymium" (22 000 Gauss) pastavigie magneti.
HR - UREDAJ ZA ZASTITU OD KAMENCA
Neocal pomaze u sprjecavanju pojave kamenca produljujuci na taj nacin Zivotni vijek
vaseg uredaja. On takoder smanjuje upotrebu kemijskih sredstava za uklanjanje
kamenca. Ima trajne neodimijske magnete koji stvaraju magnetsko polje koje razbija
kristale kalcijevog klorida u aragonite (bezopasan mineral) koji se jednostavno rasprsuju
u otpadnoj vodi. Zivotni vijek: 20 godlna Upute Zavijte uredaj i izravno na slavmu i
pricvrstite dolaznu cijev u skladu sa proizvodaca ¢i da
nema curenja. Proizvodac ne preuzima odgovornost ako se ne postuju upute.
Tehnicke znacajke: Kuciste: Mjed 58, polirana i kromirana, Brtva: standardna
certificirana okrugla prstenasta brtva DVGW (DIN EN 549) Jezgra: Neodimijski
(22.000 Gauss) trajni magneti.
SI - NAPRAVA ZA ZASCITO PRED VODNIM KAMNOM
Neocal preprecuje nastanek vodnega kamna in tako podaljSuje Zivljenjsko dobo
naprave. Zmanjsuje tudi potrebo po kemicnih sredstvih za odstranjevanje vodnega
kamna. Ima trajne magnete iz neodima, ki ustvarjajo magnetno polje in na ta nacin
razbijajo kristale kalcijevega karbonata na aragonit (neskodljiv mineral), ki se nato
preprosto odplakne skupaj z vodo. Zivljenjska doba: 20 let. Navodila: Napravo po
prolzvajalcewh navodilih privijte neposredno na pipo in prnrdlte cevza dovod vode
ter se prepricajte, da tesni. Ne p i zaradi
navodil. Tehnicne znacilnosti: 0h|sje: med 58, zloscena in kromana, Tesnilo:
standardni tesnilni obrocek s certifikatom DVGW (DIN EN 549) Jedro: trajni
magneti iz neodima (2,2 T).
UA - MPOTUBATHAHWIA NPUCTPIN
3anobiratoun yTBOPeHHO BanHAHOTO HanboTy, Neocal nofjoBxye CTPoK cnyx6u
BaLworo npunagy. Kpim Toro, 3MeHLyeTbesi noTpeba B 3aCTOCYBaHHi XIMiYHUX
3aco6iB N9 BUaNeHHs BanHAHOro HanboTy. MocTiitHi HeOAMMOBI MarHiTH
CTBOPIOIOTb MarHiTHe Nofie, Y IKOMY KPUCTanK KapBoHaTy KabLito po3najjaotbes
Ha aparoHiT (6e3neyHuit MiHepan), Wo foBpe PO3UMHAETLCA B CTiHiil BOAI. CTPOK
cAyx6m: 20 pokiB. IHCTPYKLIT: HAKPYTITb NPUCTPIt NPAMO Ha BOAOMPOBIAHUIA KpaH i
np1eaHaiTe 3 iHLLOTO KiHLA BNYCKHWIA LWAHT, [OTPUMYOUUCH IHCTPYKLil BUPOGHMKA
npunagy. MepeKoHaiiTecs, 1o BOa Hie He MpOTiKae. Mi He HeCemo XopHol

Bpasi p TexHiuHi xapak Kopnyc
— naTyHb 58, nonipoBaHa i BKpUTa XpOMOM, YLl - i YL
Kinbus, ceptuchikat DVGW (DIN EN 549), cepueBuHa — HeogMMOBI noc'rmm MarHiti
(22 000 c).
RU - YCTPOMCTBO 1A 3ALLUTBI OT HAKUMK
Neocal nomoraeT npeoTBpalyaTh 06pa3oBaHme HaKUMK, yBeNMYMBas CPOK
CyXGbl Baluero npuGopa. OH TaKkxKe NOMOraeT yMeHbLIUTb NOTPeGHOCTb B
MCNOb30BaHUM XMMUYECKHX CPE/ICTB OT HaKMu. MOCTOAHHbIe HEOAUMOBbIE
MarHuTb1 CO3/1aloT MarkUTHoe fone, npespatuatoliiee KapGoHaT KanbLus B
aparoHuT (6e3pe/jHblii MUHEPan), KOTOPb I C NIErKOCTBIO PACTBOPAETCA B
cnmBaeMoii Bofte. CpoK cnyxGbr: 20 fleT. UHCTpyKuu: HaBuHTATe yCTpOiicTBO

TBEHHO Ha i KpaH u Te K HeMy
LWAGHT B COOTBETCTBUM C Tensi npubopa. Y B
oTCYTCTBUM NpoTeyeK. B cnyyae MHCTPYKUM# Tenb He

HeceT OTBETCTBEHHOCTM. TexHUUeCKUe napaMeTpe: Kopnyc: natyHe 58, nonupoeka,
XPOMUMpOBaHHe. YNNOTHUTeNb: CTaHAAPTHbIA KonbLeBoil ceptid). DVGW (DIN EN
549). Cepp i (22.000 raycc) i MarHuT.

Distributed by/ Distribué par/ Vertrieb durch/ Geleverd door/ Dlstnbueras av/ Distribueret
af/ Distribuito da/ Distribuido por/ Distril and/
y przez/ [i 161 / Dystrybuowany przez/
0 Dls(nhull de/ ce ot/ tintojas/ Izplatitajs/
Uvoznik/ Distributer/ ucTput'totop/ithalatci/ iMnopTép n ynonHomouentas
M3rOTOBUTENEM OpraHu3aLus:

Electrolux Plc., Addington Way, LU4 9QQ Luton (Bed), UK. Tel. 01325 300660

Electrolux Group Ireland Ltd., Longmile Road, Dublin 12, Tel. 0818543000

Electrolux Home Products France SAS, 43 avenue F. Louat, 60307 Senlis Cedex,

Tél. 08 09 200 200 (service gratuit + prix appel)

Electrolux Belgium NV, Raketstraat/Rue de la fusée 40, 1130 Brussels, tel. 02 716 26 00
Electrolux Luxembourg SARL, West Side Village Building F, 89F, rue Pafebruch, 8308
Capellen-Luxembourg, Tel: 42 43 13 01

Electrolux Home Products (Nederland) B.V., Vennootsweg 1, 2404 CG Alphen aan den
Rijn, Tel. 0172 468400

Electrolux Hausgerate GmbH, Fiirther Stralie 246, D-90429 Niimberg, Tel. 0911 323 2000
Electrolux Austria GmbH, Campus 21, Europaring F15 202, A-2345 Brunn am Gebirge,
Tel. 0800 502052

Electrolux AG/SA, Industriestrasse 20, CH-5506 Magenwil, Tel. 0848 848 111

Electrolux Appliances S.p.A., C.so Lino Zanussi 24, 33080 Porcia (PN), Tel. 0434-1580088
Electrolux Espaia S.A., Av Europa 16, 28208 Alcobendas (Madrid), Tel.902144145
Electrolux LDA., Quinta da Fonte, Edificio Gongalves Zarco - 035, 2774-518 Pago de
Arcos, Tel. 21 440 3900

Electrolux Spare parts -Service S.A. 4, Limnou Street, GR-546 27 Thessaloniki.

TnA. 2320 561982

Electrolux Day. Tuk. Mam. A.S., Tarlabasi Cad. No:35 Taksim, Beyoglu-Istanbul,

Tel. 0 850 250 35 89

Electrolux Appl AB, St G 143,11217 Tel. 08-738 60 00.
Electrolux Home Products Denmark A/S, Strevelinsvej 38-40, DK-7000 Fredericia,

TIf. 45264200

Electrolux Home Products Norway AS, Kabelgaten 39c, 0508 Oslo, TIf: 815 30 222

Oy Electrolux Ab, Lautatarhankatu 8B, FI-00580 Helsinki. Puh 09/85635005

Electrolux Poland Sp. z 0.0.ul. Karolkowa 30 01-207 Warszawa, tel.: 801 444 800
Electrolux s.r.o., Budéjovicka 778/3, Praha 4, 140 21, www.electrolux.cz, tel. 261302612
Electrolux Slovakia s.r.0., Galvaniho 17/B, Bratislava, 821 04, www.electrolux.sk,

tel.032 7441294

Electrolux Lehel Kft., Erzsébet kir.né ttja 87, 1142 Budapest XIV, + 36 1 252 17 73
Electrolux Romania S.A., B-dul Aviatorilor 41, Sector 1, 011853 Bucuresti, Tel. 021-9913
Electrolux Central and Eastern Europe GmbH, Campus 21, Europaring F15 202, A-2345
Brunn am Gebirge, Tel. 0800 502052

Electrolux Eesti AS, Parnu mnt. 153, 11624 Tallinn, Tel. 6650030 UAB Electrolux, 0zo
20a, 08200 Vilnius, Tel. 8 5 2780609

Electrolux Latvia Ltd., Duntes iela 17A, LV-2005, Riga, Tel. 6 7313626

Electrolux Croatia, Zagreb, Slavonska avenija 6 a. Tel. 01 6323333

“Enektpontokc JIJIC" 04073, Ykpaika, m.Kuie, np-T.C. bangepy 28A, Ten. 0800 50 80 20
000 "3nekTpontoke Pyc", KoxesHudeckuit npoes 1, 115114 Mockea; Ten.: 8-800-200-3589

c i it lutning/ Forbindel
Tllkobllng/ Liitanté/ Connessione/ Conexlon/ Ligaqao/ Zuvbean/ Baglanti/
Pripojeni/ Pripojenie/ Ztacze/ lak d/ Ci Uhendus/
Jungtis/ Savienojums/ Spo;/ Prikljucek/ I'Il,quoquHn/ CoepuHenne: 3/4“ M-F

Max Pressure/ Pression max./ Max. Druck/ Max druk/ Max Tryck/ Maks. tryk(k)/
Maksimipaine/ Pressione massima/ Presion Max./ Pressao max./ My nigon/
Maks.Basing/ Max tlak/ Max. tlak/ Cisnienie maks./ Maxim. nyomas/ Presiune
max./ Makc. Hansirane/ Maks. surve/ Maks. slégis/ Maks. spiediens/ Maks. tlak/
Najvecji tlak/ Makc. Tuck/ MakcumansHoe fasnenue: 20 bar

Flow/ Débit/ Durchfluss/ Toevoer/ Fldde/ Flow/ Virtaus/ Flusso/ Caudal/ Caudal/
Pon/ Akis/ Pritok/ Prietok./Przeplyw/ Viza Debit/ Motok/
Tekmeés greitis/ Plisma./ Protok/ Pretok/ MoTik/ Motok: 18 I/min

Max Temp./ Température max./ Max. Temperatur/ Max temp./ Max Temp./ Maks.
temp./ Maksimilampdtila/ Temperatura max./ Temperatura Max./ Temp. max./
MeyBepy./ Maks. Isi/ Max. teplota/ Max. Teplota/ Temp. maks./ Max.
hémérseklet/ Temp. max./ Maxkc. Temn./ Maks. temp./ Maks. temp./ Maks.
temp./ Maks. temp./ Najvisja temp./ Makc. Temnepatypa: 200 °C

Made in EU

MCAPOWER

902980087 Shop-electrolux.com
9029800878 shop.zanussi.com




